
LED-ANZUCHTKASTEN-SET
Gebrauchsanweisung 

MINI-SERRES À LED
Notice d’utilisation 

SET MINI SERRA CON LED
Istruzioni d‘uso 

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen Ar-
tikel entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Verwen-
dung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Anzuchtkasten-Set LED (1-4)
1 x Zubehör (5-7)
1 x USB-Kabel (8)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: ca. 185 x 140 x 140 mm (L x B x H)
USB-Kabel: Typ C
Eingang: 5V  1,25A
Ausgang: 5 x 5V  0,25A

Schutzklasse III

Schutzklasse II

Dieser Artikel darf nur an Geräten der Schutzklasse II ange-
schlossen werden, die dieses Symbol tragen.
Dieser Artikel darf nur an ein Betriebsgerät angeschlossen 
werden, welches SELV/PELV bereitstellt.

Symbol für Gleichspannung

Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskontor GmbH, 
dass dieser Artikel mit den grundlegenden Anfor-

derungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen 
übereinstimmt. 

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
10/2024

DE/AT/CH

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Artikel ist als Anzuchtstation für Pflanzen konzipiert 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 

NUR ZUR VERWENDUNG IN 
INNENRÄUMEN.

Timerfunktion: 6 h eingeschaltet / 
18 h ausgeschaltet

Timerfunktion: 12 h eingeschaltet / 
12 h ausgeschaltet

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchs anweisung 
sorgfältig und bewahren Sie diese unbedingt auf!

Lebensgefahr!
• Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Verpa-

ckungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr.
• LEDs sind nicht austauschbar. 
• Dieser Artikel kann von Kindern ab 

8 Jahren und darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Artikels unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Artikel spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

Licht ein- und ausschalten
Hinweis: Das USB-Kabel verfügt über ein Bedienelement, 
das die LED-Funktionen ein- und ausschaltet bzw. steuert.
Bedienelement mit Tastenbelegung (Abb. B)
• Ein-/Aus-Taste (8e)
• Timerfunktion-Taste: 6 h/18 h und 12 h/12 h (8d)
• Beleuchtungswechsel-Taste: Wechsel zwischen den 

Töpfen (8c)
• Dimmerfunktion-Taste (8b)

Timerfunktion
Bei der Timerfunktion sind zwei Optionen wählbar: 
• 6 h eingeschaltet / 18 h ausgeschaltet
• 12 h eingeschaltet / 12 h ausgeschaltet 
Der Rhythmus wiederholt sich täglich.
Timerfunktion ein-/ausschalten
1. Drücken Sie vor der ersten Verwendung die Ein-/Aus-Taste 

(8e) einmal, um den Artikel einzuschalten. 
Die Kontrollleuchte (blauer Streifen) schaltet sich aus. 

2. Drücken Sie die Timerfunktion-Taste (8d) einmal, um die 
Timerfunktion von 6 h/18 h zu aktivieren. Die LED-Leuchte 
des Bedienelements (6H) leuchtet blau.

3. Drücken Sie die Timerfunktion-Taste erneut, um 
die Timerfunktion von 12 h/12 h zu aktivieren. Die 
LED-Leuchte des Bedienelements (12H) leuchtet rot.

Hinweis: Das Licht des Bedienelements dient als Indikator 
dafür, welche Timerfunktion gerade aktiv ist.
4. Drücken Sie die Timerfunktion-Taste erneut, um die 

Timerfunktion zu deaktivieren. Die Felder 6H und 12H 
leuchten nicht mehr.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken 
und sauber bei Raumtemperatur. Nur mit einem feuchten 
Reinigungstuch reinigen und anschließend trockenwischen. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Die durchgestrichene Mülltonne ist ein Verbraucher-
hinweis der Richtlinie 2012/19/EU und weist darauf 
hin, dass dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. Das Gerät 

ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff höfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
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Verletzungsgefahr!
• Dieser Artikel ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nie 

unbeaufsichtigt mit dem Artikel.
• Es dürfen keine Modifikationen am Artikel vorgenommen 

werden!
• Benutzen Sie den Artikel ausschließlich für seine bestim-

mungsgemäße Verwendung.

Vermeidung von Sachschäden!
• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschä-

digungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet werden!

Verwendung
1. Setzen Sie den Artikel, wie in Abb. B gezeigt, zusammen.
2. Befüllen Sie den Einsatz (2) mit Erde und setzen Sie die 

ausgewählten Samen oder Keimlinge ein. Verwenden Sie 
dafür das Pfl anzwerkzeug (7).

Hinweis: Die Erde soll feucht, aber nicht nass sein. Drücken 
Sie die Erde nicht zu fest an. Beachten Sie die Anweisun-
gen für das ausgewählte Saatgut.
3. Verbinden Sie das Kabelende (8a) des USB-Kabels (8) mit 

dem Belüftungsrad (4) des Artikels.
4. Stecken Sie das andere Kabelende (8f) in einen USB-Port 

eines eingeschalteten Laptops/Notebooks oder einer 
Ladestation mit USB-Port.

Hinweis: Verwenden Sie nur eine für Haushaltsgeräte zuge-
lassene Stromquelle der Schutzklasse II mit USB-Ausgang.
5. Öff nen Sie die Lüftungsöff nungen, um überschüssige 

Feuchtigkeit abzulassen, oder nehmen Sie bei Bedarf den 
Deckel für wenige Stunden ab.

6. Verwenden Sie die Schilder (5), um verschiedene Pfl an-
zenarten zu kennzeichnen.

Hinweis: Verwenden Sie beim Umpfl anzen der Sämlinge 
das Umpfl anzwerkzeug (6), um das Wurzelsystem nicht zu 
beschädigen. 

Aufstellen
Beim Aufstellen des Artikels achten Sie auf Folgendes:
• Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen Untergrund.
• Stellen Sie den Artikel an einem Ort ohne starke Sonne-

neinstrahlung auf. 
• Stellen Sie den Artikel vor Zugluft geschützt und nicht in 

der Nähe von Wärmequellen auf.

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme ver-
pfl ichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das Recht, ein ent-
sprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
gewben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezoge-
nen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden können, 
und führen diese einer separaten Sammlung zu.
Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur Entsorgung des ausge-
dienten Geräts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie das Gerät und die 
Verpackung umweltschonend. Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) für Kinder 
unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs-
materialien bei der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 

(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoff e / 20-22: Pa-
pier und Pappe / 80-98: Verbundstoff e.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehand-
lung. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 

Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Artikel, einer Gravur am Artikel, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Artikels.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Ser-
viceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie 
Service fi nden.

• Einen als defekt erfassten Artikel können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

• 
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Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Anleitungen. Mittels 
Eingabe der Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) gelan-
gen Sie zur Anleitung für Ihren 
Artikel.

IAN: 466651_2404

Serviceabwicklung
  Kundenservice Deutschland

Telefon: 08008855300
  Kundenservice Österreich

Telefon: 0800447750
  Kundenservice Schweiz

Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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Utilisation conforme
Cet article est conçu comme une installation pour cultiver 
des plantes et n’est pas destiné à un usage commercial. 

POUR UNE UTILISATION INTÉRIEURE 
SEULEMENT.

Fonction de minuterie : 6 h allumé / 18 h éteint

Fonction de minuterie : 12 h allumé / 12 h éteint

Consignes de sécurité
Important : lisez attentivement cette notice d’utilisation 
et conservez-la impérativement !

Danger de mort !
• Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec le 

matériel d‘emballage : il existe un risque d‘étouffement.
• Les LED ne sont pas remplaçables. 
• Cet article peut être utilisé par des en-

fants à partir de 8 ans et par des per-
sonnes ayant des aptitudes physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience et de connais-
sances, uniquement si ces derniers 
sont supervisés ou ont reçu des instruc-
tions concernant une utilisation sécu-
risée de l’article et qu’ils comprennent 
les risques encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’article. Le net-
toyage et l’entretien relevant de l’utilisa-
teur ne doivent pas être réalisés par des 
enfants sans surveillance.

FR/CH

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande qualité. Avant la 
première utilisation, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentivement la notice 
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué et pour les 
domaines d’utilisation mentionnés. Conservez bien cette 
notice d’utilisation. Si vous cédez l’article à un tiers, veillez 
à lui remettre l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison (fi g. A)
1 kit de culture LED (1-4)
1 accessoire (5-7)
1 câble USB (8)
1 notice d’utilisation

Données techniques
Dimensions : env. 185 x 140 x 140 mm (L x l x h)
Câble USB : Type C
Entrée : 5V  1,25A
Sortie : 5 x 5V  0,25A

Classe de protection III

Classe de protection II

Cet article ne peut être raccordé qu’à des appareils de la 
classe II portant ce symbole.
Cet article ne peut être raccordé qu’à un dispositif équipé 
d’un système SELV/PELV.

Symbole de courant continu

Par la présente, Delta-Sport Handelskontor GmbH 
déclare que cet article est conforme aux exigences 

essentielles et aux autres dispositions applicables.

Date de fabrication (mois/année) : 
10/2024

FR/CH



Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. Consigliamo di 
familiarizzare con l’articolo prima di cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le seguenti istruzioni 
d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto e per gli ambiti 
di applicazione indicati. Conservare accuratamente queste 
istruzioni d’uso. In caso di trasferimento dell’articolo a terzi, 
consegnare tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione (imm. A)
1 x set di coltivazione LED (1-4)
1 x accessorio (5-7)
1 x cavo USB (8)
1 x istruzioni d’uso

Dati tecnici
Dimensioni: circa 185 x 140 x 140 mm (L x L x A)
Cavo USB: tipo C
Ingresso: 5V  1,25A
Uscita: 5 x 5V  0,25A

Classe di protezione III

Classe di protezione II

Questo articolo può essere collegato solo ad apparecchia-
ture della classe di protezione II sulle quali sia apposto 
questo simbolo.
Questo articolo può essere collegato soltanto a un’unità di 
alimentazione adatta a sistemi SELV/PELV.

Simbolo di tensione continua

Delta-Sport Handelskontor GmbH dichiara che 
questo articolo è conforme ai requisiti essenziali e 

alle altre disposizioni pertinenti.

Data di produzione (mese/anno): 
10/2024

Accendere e spegnere la luce
Indicazione: il cavo USB è dotato di elemento di comando 
che attiva e disattiva le funzioni LED o le controlla.
Elemento di comando con corrispondenza tasti 
(imm. B)
• Tasto ON/OFF (8e)
• Tasto funzione di timer: 6 h/18 h e 12 h/12 h (8d)
• Tasto di modifi ca illuminazione: passaggio tra i vasi (8c)
• Tasto funzione dimmer (8b)

Funzione di timer
Per la funzione di timer sono disponibili due opzioni: 
• 6 h acceso / 18 h spento
• 12 h acceso / 12 h spento 
Il ritmo si ripete quotidianamente.
Attivazione/disattivazione funzione di timer
1. Al primo utilizzo, premere il tasto ON/OFF (8e) una volta 

per accendere l’articolo. 
La spia di controllo (striscia blu) si spegne. 

2. Premere il tasto funzione di timer (8d) una volta per 
attivare la funzione di timer 6 h/18 h. La spia LED 
dell’elemento di comando (6H) si accende di colore blu.

3. Premere il tasto funzione di timer nuovamente per attivare 
la funzione di timer 12 h/12 h. La spia LED dell’elemento 
di comando (12H) si accende di colore rosso.

Indicazione: la luce dell’elemento di comando serve da 
indicatore della funzione di timer attualmente attiva.
4. Premere il tasto funzione di timer di nuovo per disattivare la 

funzione di timer. I campi 6H e 12H non si accendono più.

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre l’articolo a temperatura 
ambiente in un luogo asciutto e pulito. Pulire solo con un 
panno umido e quindi asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti aggressivi.

IT/CH
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Utilizzo conforme
Questo articolo è concepito come stazione di coltivazione 
per piante e non è destinato all’uso commerciale. 

SOLO PER L’UTILIZZO IN AMBIENTI 
INTERNI.

Funzione di timer: 6 h acceso / 18 h spento

Funzione di timer: 12 h acceso / 12 h spento

Indicazioni di sicurezza
Importante: leggere attentamente le istruzioni d’uso e 
conservarle con cura.

Pericolo di morte!
• Non permettere mai ai bambini di giocare con il materiale 

della confezione se non sorvegliati. Essi corrono il rischio 
di rimanere soffocati.

• I LED non possono essere sostituiti. 
• Questo articolo può essere utilizzato 

da bambini a partire da 8 anni di età e 
oltre, nonché da persone con facoltà 
fi siche, sensoriali oppure mentali limit-
ate, oppure con mancanza di esperi-
enza e conoscenze, qualora essi siano 
sorvegliati oppure siano stati istruiti 
sull’utilizzo sicuro dell’articolo e com-
prendano i pericoli che ne possono 
derivare. I bambini non devono giocare 
con l’articolo. La pulizia e la manuten-
zione affi  data all’utente non possono 
essere condotte da bambini non sor-
vegliati.

Smaltimento
Il simbolo accanto indica che questa apparecchiatu-
ra è soggetta alla Direttiva 2012/19/UE. Questa 
direttiva prevede che alla fi ne del suo periodo di 
impiego non sia consentito smaltire questa apparec-

chiatura insieme ai normali rifi uti domestici, bensì presso 
centri di raccolta appositamente allestiti, presso strutture di 
riciclaggio dei materiali oppure presso aziende di smalti-
mento. Rispettate l’ambiente e smaltite i rifi uti correttamen-
te. Le batterie non devono essere smaltite come rifi uti 
domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono 
soggetti a un trattamento speciale dei rifi uti. I simboli 
chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, 
Hg = mercurio, Pb = piombo. Pertanto, restituire le batterie 
usate in un punto di raccolta comunale.

Presso la propria amministrazione comunale o 
cittadina è possibile ottenere ulteriori informazioni 
sullo smaltimento dell’apparecchiatura usata. 
Smaltire l’apparecchiatura e la confezione nel 

rispetto dell’ambiente. Conservare i materiali della confezio-
ne (come ad es. i sacchetti) in modo che non siano raggiun-
gibili per i bambini.

Si noti la marcatura dei materiali di imballaggio 
durante la separazione dei rifi uti, questi sono contras-
segnati da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il 

seguente signifi cato: 1-7: materiali plastici / 20-22: carta e 
cartone / 80-98: materiali compositi. 
L’articolo e i materiali di imballaggio sono riciclabili, smaltirli 
separatamente per una migliore gestione dei rifi uti. 

Evasione delle richieste di garanzia
Affi  nché la vostra richiesta di garanzia sia evasa rapidamente, 
attenersi alle seguenti indicazioni:
• Conservare lo scontrino e il codice articolo (ad es. 

IAN 123456_7890) per dimostrare l’acquisto e indicarli a 
ogni richiesta.

• Il codice articolo si trova sulla targhetta di tipo dell’artico-
lo, è incisa sull’articolo, indicata sulla pagina iniziale delle 
istruzioni (in basso a sinistra) o sull’adesivo posto sul 
retro o nella parte inferiore dell’articolo.

• In caso di anomalie di funzionamento o altri difetti, con-
tattare innanzitutto il reparto di assistenza indicato di se-
guito al telefono oppure compilando il modulo di contatto 
su parkside-diy.com nella sezione Assistenza.

• Allegando la prova di acquisto (scontrino) e descrivendo 
il difetto e il modo in cui si è presentato, potrete spedire 
gratuitamente l’articolo all’indirizzo dell’assistenza che vi 
verrà indicato.

• 
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Su parkside-diy.com potete 
visualizzare e scaricare questi e 
molti altri manuali. Con questo 
codice QR si raggiunge diretta-
mente il sito parkside-diy.com. 
Scegliere il Paese e cercare le 
operative la fi nestra di ricerca. 
Immettendo il codice articolo (ad 
es. IAN 123456_7890) si arriva 
alle operative specifi che dell’arti-
colo.

IAN: 466651_2404

Gestione dei servizi di assistenza 
  Service après-vente Suisse

Téléphone : 0800563601
Modulo di contatto su parkside-diy.com
Sede: Germania

Pericolo di lesioni!
• L’articolo non è un giocattolo. Tenere l’articolo fuori dalla 

portata dei bambini.
• Aucune modification ne doit être apportée à l’article !
• Utilizzare l’articolo esclusivamente secondo la sua destina-

zione d’uso.

Come evitare i danni materiali!
• Prima di ciascun utilizzo, verifi care che l’articolo non 

presenti danni o segni di usura. L’articolo può essere 
utilizzato solo se in perfetto stato!

Utilizzo
1. Assemblare l’articolo come mostrato nell’imm. B.
2. Riempire l’inserto (2) con terra e inserire i semi o i germogli 

selezionati. Per farlo, utilizzare l’attrezzo di coltivazione (7).
Indicazione: la terra deve essere umida, ma non bagnata. 
Non compattare eccessivamente la terra. Seguire le istru-
zioni per la semente selezionata.
3. Collegare l’estremità del cavo (8a) del cavo USB (8) con la 

rotella di aerazione (4) dell’articolo.
4. Inserire l’altra estremità del cavo (8f) in una porta USB 

di un laptop/notebook acceso oppure di una stazione di 
ricarica con porta USB.

Indicazione: utilizzare esclusivamente una fonte di alimen-
tazione omologata per l’uso di elettrodomestici con classe 
di protezione II e uscita USB.
5. Aprire le aperture di ventilazione per lasciare uscire 

l’umidità, oppure togliere il coperchio per qualche ora se 
necessario.

6. Utilizzare i cartelli (5) per contrassegnare i tipi di piante.
Indicazione: in caso d travaso delle sementi, usare l’attrez-
zo di travaso (6) per non danneggiare le radici. 

Installazione
Per il posizionamento dell’articolo, fare attenzione a quanto 
segue:
• Collocare l’articolo su una superfi cie piana.
• Posizionare l’articolo in un punto non esposto ai raggi 

diretti del sole. 
• Collocare l’articolo protetto da correnti e non nelle vici-

nanze di fonti di calore.

IT/CH
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Risque de blessures
• L’article n’est pas un jouet. Ne laissez jamais les enfants 

sans surveillance avec l’article.
• Aucune modification ne doit être apportée à l’article !
• Utilisez l’article exclusivement conformément à sa desti-

nation.

Évitez les dégâts matériels !
• Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article ne montre 

aucun signe de dégradation ou d’usure. L’article ne doit 
être utilisé qu’en parfait état !

Utilisation
1. Montez l’article en suivant les indications de la fi g. B.
2. Remplissez le bac (2) de terre et placez les graines ou les 

germes de votre choix. Pour cela, utilisez le plantoir (7).
Remarque : La terre doit être humide, sans pour autant être 
mouillée. Évitez de trop tasser la terre. Suivez les instruc-
tions relatives aux semences sélectionnées.
3. Branchez l’extrémité (8a) du câble USB (8) à la roue d’aé-

ration (4) de l’article.
4. Connectez l’autre extrémité du câble (8f) au port USB 

d’un ordinateur portable/notebook en marche ou d’une 
station de charge dotée d’un port USB.

Remarque : Utilisez uniquement une source d’alimentation 
de classe II approuvée pour les appareils électroménagers 
et dotée d’une sortie USB.
5. Ouvrez les ouvertures d’aération pour évacuer l’excès 

d’humidité ou, si nécessaire, retirez le couvercle pendant 
quelques heures.

6. Utilisez les étiquettes (5) pour identifi er les diff érents 
types de plantes.

Remarque : Lors du repiquage des semis, utilisez l’outil de 
repiquage (6) pour ne pas endommager le système raci-
naire. 

Installation
Lors de l’installation de l’article, veillez à respecter les indi-
cations suivantes :
• Placez l’article sur une surface plane.
• Placez l’article dans un endroit qui ne soit pas trop expo-

sé aux rayons du soleil. 
• Placez l’article à l’abri des courants d’air et loin de toute 

source de chaleur.

• En cas d’erreurs de fonctionnement ou d’autres défauts, 
contactez d’abord le service après-vente indiqué ci-des-
sous par téléphone ou utilisez notre formulaire de contact 
que vous trouverez sur le site parkside-diy.com dans la 
catégorie Service.

• Vous pourrez ensuite envoyer votre article jugé défec-
tueux à l’adresse de service qui vous a été commu-
niquée, sans frais de port, en y joignant le justifi catif 
d’achat (ticket de caisse) et en indiquant en quoi consiste 
le défaut et quand il est survenu.

• 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger la 
présente notice ainsi que de 
nombreuses autres. Ce code QR 
vous permet d’accéder directe-
ment à parkside-diy.com. 
Sélectionnez votre pays et utilisez 
le champ de recherche pour 
trouver des notices d’utilisation. 
En saisissant le numéro d’article 
(p. ex. IAN 123456_7890), vous 
accéderez à la notice d’utilisation 
de votre article.

IAN : 466651_2404

Service après-vente
  Service après-vente Suisse

Téléphone : 0800563601
Formulaire de contact sur parkside-diy.com
Siège : Allemagne
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Mise au rebut
Le symbole ci-contre indique que ce produit est 
soumis à la directive 2012/19/UE. Cette directive 
stipule qu’à la fi n de sa durée d’utilisation, vous ne 
devez pas jeter ce produit avec les déchets ména-

gers normaux, mais le déposer dans des centres de 
collecte spécialement aménagés, des centres de recyclage 
ou des entreprises de traitement des déchets.
Protégez l’environnement et procédez à une élimination 
dans le respect des normes en vigueur.
Les piles/batteries ne doivent pas être jetées avec les or-
dures ménagères. Elles peuvent contenir des métaux lourds 
toxiques et sont soumises à un traitement spécial des dé-
chets. Les symboles chimiques des métaux lourds sont les 
suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Alors, 
retournez les piles/batteries usagées à un point de collecte 
municipal.

Vous obtiendrez plus d’informations relatives à 
l’élimination du produit usagé auprès de votre 
commune ou de votre municipalité. Éliminez le produit 
et l’emballage dans le respect de l’environnement. 

Conservez les matériaux d’emballage (comme les sachets en 
plastique) hors de portée des enfants.

Notez le marquage des matériaux d’emballage lors 
du tri des déchets. Ceux-ci sont marqués par les 
abréviations (a) et les chiff res (b) avec la signifi cation 

suivante : 1 - 7 : plastique / 20 - 22 : papier et carton / 
80 - 98 : matériaux composites. 
Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables. 
Éliminez-les séparément pour une meilleure gestion des 
déchets.

Traitement de la garantie
Afi n que nous puissions vous garantir un traitement rapide de 
votre demande, veuillez suivre les instructions suivantes :
• Pour toute demande, veuillez avoir le ticket de caisse et 

le numéro d’article (p. ex. IAN 123456_7890) à portée de 
main en tant que justifi catif d’achat.

• Vous trouverez le numéro d’article sur la fi che signalétique 
de l’article, sur une inscription gravée sur l’article, sur la 
page de titre de votre notice explicative (en bas à gauche) 
ou sur l’autocollant au dos ou en dessous de l’article.

FR/CH FR/CH

Allumer et éteindre la lumière
Remarque : Le câble USB dispose d’un élément de com-
mande qui permet d’allumer, d’éteindre ou de contrôler les 
fonctions LED.
Élément de commande avec confi guration des 
boutons (fi g. B)
• Bouton marche/arrêt (8e)
• Bouton pour la fonction de minuterie : 

6 h/18 h et 12 h/12 h (8d)
• Bouton pour le changement d’éclairage : Passage d’un 

pot à l’autre (8c)
• Bouton pour la fonction de variateur (8b)

Fonction de minuterie
Pour la fonction de minuterie, deux options peuvent être 
sélectionnées : 
• 6 h allumé / 18 h éteint
• 12 h allumé / 12 h éteint 
Ce rythme se répète quotidiennement.
Activer/désactiver la fonction de minuterie
1. Avant la première utilisation, appuyez une fois sur le 

bouton marche/arrêt (8e) pour allumer l’article. 
Le témoin lumineux (bande bleue) s’éteint. 

2. Appuyez une fois sur le bouton de la fonction minuterie 
(8d) afi n d’activer la fonction 6 h/18 h. Le témoin lumineux 
à LED de l’élément de commande (6H) s’allume en bleu.

3. Appuyez à nouveau sur le bouton de la fonction minuterie 
afi n d’activer la fonction 12 h/12 h. Le témoin lumineux à 
LED de l’élément de commande (12H) s’allume en rouge.

Remarque : La lumière sur l’élément de commande vous 
indique quelle fonction minuterie est actuellement en 
marche.
4. Appuyez à nouveau sur le bouton de la fonction minuterie 

pour désactiver la fonction minuterie. 
Les champs 6H et 12H s’éteignent.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le toujours 
dans un endroit sec et propre à une température ambiante. 
Nettoyez l’article uniquement avec un chiffon de nettoyage 
humide, puis l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produits de net-
toyage agressifs.
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